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N° 40,5 - 17 JUILLET 1979 

JOURNALOFFICIEL DES NOUVELLES-HEBRIDES 

REGLEMElN'l' CONJOINT N,·, 12 de 1979 
Rendant executoire la Deliberation N° 8 
de l'Assemblee Representative des Nouvelles­
Hebrides en date du 9 Mai 1979. relative 
au contr61e de l'importation de viande, de 
poisson, et de produits d'origine animale. 

REGLEMElN'l' CONJOINT N° 13 de 1979 
Rendant executoire la Deliberation N° 9 de 
l'Assemblee Representative des Nouvelles­
Hebrides en date du 9 Mai 1979, portant 

,~, modification des droi ts d' importation. 

" . REGLEMElN'l' CONJOINT N° 14 de 1979 
\Rendant executoire la Deliberation N° 10 de 
~'Assemblee Representative des Nouvelles­
Hebrides en date du 9 Mai'1979. portant 
allegement des droits d'importation sur le 
gas-oil destine a l'avitaillement des bateaux 
dep~bUe de la base de Pallicolo. 

REGLEMElN'l' CONJOINT N°15 de 1979 

" 

Rendant executoire la Deliberation N° 11 de 
l'Assemblee Representative des Nouvelles­
Hebrides en date du 15 Mai 1979. portant 
modification du Budget 1979. 

REGLEMEN!l!\CONJOINT N° 16 de 1979 
Rendant e~~cutoire la Deliberation N° 12 de 
l'Assemb18eRepresentative des Nouvelles­
Hebrides en date du 15 Mai 1979. comple­
tant 'les dispositions de la deliberation 
N° 22 de 1978 relative aux pouvoirs de la 
Commission Generale durant les intersee-' 
sions de l'Assemblee Representative. 

REGI.EMElNT CONJOINT N° 17 de 1979 
Rendant executoire>la Deliberation N° 13 de 
l'Assemblee Representative des Nouvelles­
Hebrides en date du 16 Mai 1979. modifiant 
la Deliberation N° 14 de 1978 sur les patentes 
commerciales. 

~Gilill1ffiNT CONJOINT N° 18 de ,1979 
Rendant executoire la Deliberation N° 4 de 
1979 de la Conoission Generale de l'As­
semblee Representative des Nouvelles-Hebrides 
en date du 30 Mars 1979. portant modifica­
tion du Budget p9ur 1979. 

No. 40,5 - 17th JULy 1979 

NEW llEJ3RIDES GAZElJ1TE 

JOINT riIDGULATION No. 12 of 1979 
TO PUT INTO EFFECT the Resolution of the 
Representative Assembly No. 8 of 1979, 
passed the 9th day of May 1979 .• to provide 
for the control of the Importation of Meat, 
Fish and products thereof. 

JOINT REGULATION No. 12 of 1979 
TO PUT INTO EFFECT the Resolution of the 
Representative Assembly No. 9 of 1979. 
passed the 9th day of May 1979. to amend 
the Import Duties (Consolidation) Regula­
tion 1975. 

JOINT REGULATION No. 14 of 1979 
TO PUT INTO EFFECT the Resolution of the 
Representative Assembly No. 10 of 1979. 
passed the 9th day of May 1979. to amend 
the Import Duties (Consolidation) Regula­
tion 1975. 

JOINT REGULATION No. 15 of,1979 
TO PUT INTO EFFECT the Resolution of the 
Representative Assembly No. 11 of'1979, 
passed the 15th day of May 1979, to amend 
the Budgetary and Financial Provisions 
Regulation 1979. 

JOINT REGULATION No. 16 of 1979 
TO PUT INTO EFFECT the Resolution of the 
Representative Assembly No. 12 of 1979. 
passed the 15th day of May 1979, to amend 
the Representative Assembly (Delegation 
of Powers) Regulation 1979. 

JOINT REGUIu\TION No. 17 of 1979 
TO PUT INTO EFFECT the Resolution of the 
Representative Assembly No. 13 of 1979, 
passed the 16th day of May 1979, to amend 
the BuSiness Licences Regulation 1978. 

JOINT REGULATION No. 18 of 1979 
TO PUT INTO EFFECT the Resolution of the 
General Committee of the Representative 
Assembly No. 4 of 1979, passed the 30th 
day of March 1979. to amend the 1979 
Budget • 
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COpDQ~Nl,UM DES NOUVELLES-HEBRIDES 

REGUill~ CONJOINT N° 12 DE 1979 

Rendant executoire la Deliberation N°8 de l'Assemblee Representative des 
Nouvellos-Hebrides en dato du 9 Mai 1979, relative au controle de 
l'importation de viande, de poisson, et de produits d'origine animale. 

LES COlYIMISSAIRES-RESIDENTS DE FR1INCE ET DE SA D'lAJESTE BRIT.Il.NNIQ,UE 
AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

- VU l'article 2 (2) du Protocole Franco-Britam~ique de 1914, 

- VU l'article 28 (3) de l'Annexe a l'Echange de lettres effectue a 
Londres le 15 Septembre 1977 entre le Royaume-Uni de G;ronde-Bretagne 
et d'Irlande du Nord et le Gouvernement de la Republi~ue Frangaise. 

ARRET ENT 

ARTICLE-1.- Est rendue executoire la DelibEiration ci-spres annexee 
de l'AsseLlblee Representative des Nouvelles-Hebrides. 

- Deliberntion N° 8 de 1979 relative au controle de l'iLlporta­
tion de viande, de poisson, et de produits d'origine 
aniI:Jale. 

ARTICLE 2,- Le present Reglenent Conjoint sera enregistre, publie 
et co=niqu8 part out ou besoin sera et entrera en vigueur 

pour coLlpter de la date de sa publication au Journal Officiel des 
Nouvelles-Hebrides, 

Le Coomissaire-Resident 
de Sa Najeste Britannique 
aux Nouvelles-Hebrides. 

A.C. STUART 

Port-Vila, le 9 Juillet1979. 

Le Delegue Extraordinaire 
de la Republique Frangaise 
aux Nouvelles-Hebrides. 

J.J, ROBERT 



Original 

REGLEMENT CONJOINT N° 12 de 1979 

(DELIBERTAIONN° 8 DE 1979 DE L'ASSEMBLEE REPRESENTATIVE) 

relative au controle de l'importation de viande, 
de pbisson, et de produits d'origine animale. 

L'ASSEMBLEE REPRESENTATIVE DES NOUVELLES-REBRIDES 

vu 1'article 23 de l'Echange de Lettres du 1.5 Septembre 1977 

1\ A D OP T E 

Anglais 

ARTICLE 1.- (1) Le Ministre peut, par Arr~te, interdire toute importation de 
do viande, poisson et produits d'Crigine animale, destines a la 
oonsommation aux Nouvelles-Hebrides, ou subordonner cette 
importation a l'obtention d'une autorisation delivree par lui­
meme, ou par" toute personne qu'il aura habilitee a cet effet. 
Le f1inistre peut lioiter la duree d'une telle interdiction. 

(2) Le rllinistre, ou toute personne habili tee par lui, peut as­
sortir l'autorisation delivree en applioation du present 
artiole de toute oondition qu'il juge necessaire. 

(3) Toute perscnne sQuhaitant obtenir une autorisation doit en 
faire la demande d~~s les fomes prescrites et fournir les 
infomations requises par Arrote du Ministre. 

ARTICLE 2.- Le rIlinistre peut, par Arr~te, suspendre pour uneduree quelconque 
l'application d'un Arr~te pris en vertu de l'article 1. 

ARTICLE 3.- (1) Toute personne contrevenant aux dispositions d'un Arrete pris 
en application de la presente deliberation se rend pasmible 
d'une aoende h'excedant pas 10.000 FNH, ou l'equivalent en dollars 
Australiens au taux de change officiel. 

(2) Aucune poursuite ne peut etre engages centre une personne ayant 
passe conmande de. viande, poisson ou produits d'origine aniwale, 
aupres d'un fournisseur stranger, prealablenent a l'entree en 
vigueur del'interdiction. 

ARTICLE 4.- La delivrance d'Ul1e autorisation, en application de la presente 
deliberation, ne dispense pas de l'obligation d'obtenir les autorisa­
tions, pemis, certificat pouvant etre requis par un autre texte. 

ARTICLE 5.- Dans la presente deliberation, le mot "viande" conprend toute partie 
d'un animal Dort, y conpris les oiseaux, qu'elle soit non traitee, 
cengelee", nise en boNe, ou trai tee de toute autre fagon ;1' expres­
sion "produits d'origine aninale" inclut le lait, la poudre de lait, 
le fromage et les oeufs ; 

l' expression "le rllinistre" designe le lllinistre responsable de l' ap­
plication des dispositions de la presente deliberation. 



NEW HEBRIDES CONDOMINIUM. 

JOINT REGULATION No. 12 of 1979 

TO PUT INTO EFFECT the Resolution of the Representative Assembly No. 8 of 
1979, passed the 9th day of May 1979, to provide for the control of the 
Importation of Meat, Fish and products thereof. 

~ by the Resident Commissiobers under the provisions of Article 2 (2) 
of the Anglo~French Protocol of 1914 and Article 28 (3) of the Schedule to 
the Exohange of Notes made at London the 15th day of September 1977 between 
the GOvernment of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
and the GOver;unent of the French Republic. 

Scheduleil 
Resolution 
put into 
effect 

Short title 
and 
commencement. 

1 • 

2. 

The Resolution of the Representative 
Assembly No. 8 of 1979. set forth 
in the Schedule is hereby put into 

. effect. 

This Joint Regulation may be cited 
as the Import of Meat and Fish (Control) 
Regulation 1979 and shall have effect 
from the date of its publication in the 
New Hebrides Gazette. 

ENACTED at Vila this 9th day of July 1979. 

Delegate Extraordinary 
for the French Republic 
in the New Hebrides. 

J.J • ROBERT 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner. 

A.C •. STUART 



Original English 

JOINT REGULATION No. 12 of 1979 SCHEDULE 

(REPRESENTATIVE ASSEMBLY RESOLUTION No. 8 of 1979) 

Providing for the control of the importation 
of meat, fish and products thereof. 

The Representative Assembly of the New Hebrides, at its sitting on 
the 9th May 1979, hereby resolves and decides in accordance with Article 
23 of the Exchange of Notes of the fifteenth day of Septomber 1977, to 
adopt the following measures 

Power to regulate 
importation of meat 
or fish pr products 
thereof ; 

Suspension of 
prohibi tion or 
restriction 

Offences: 

1. (1) By Order of the Minister, the importation of 
any meat, fish or products thereof for consumption 
in the New Hebrides may either be prohibited or 
prohibited except with a licence given by the Minister 
or a person duly authorised by him. The ~lJinister may 
liDit the period of effect of such a prohibition. 

(2) A licence granted under thia Section may contain 
such conditions as the rlJinister or person authorised by , 
him may consider necessary. 

(3) A person desirous of obtaining a licence shall 
make application in such form and provide such informa­
tion as the Minister shall by Order stipUlate. 

2. The Minister may by Order suspend the operation of 
any Order made under Section 1 for any period. 

3. (1) Any person who contravenes the provlslons of 
any Order made under this Re~~lation shall be liable on 
conviction to a fine not exceeding 10,000 FNH or the 
equivalent thereof in Australian dollars at the official 
rate of exchange. 

(2) No prosecution shall be cODnenced against any 
person who has entered into a binding agreement with an 
overseas supplier for the consignment to the New Hebrides 
of any meat, fish or product thereof prior to the ente­
ring into force of any such Order. 

4. The granting of a licsnce under this Regulation shall 
not absolve anyone from the need to obtain a licence, 
permit or certificate under any other law. 

5. "Meat" in this Regulation, includes all parts of any 
dead animal or bird whether it be in an unprocessed state 
or has been frozen, canned or subjected to any other 
processing, 



- 2 - JOINT REGULATION No •. 12 of 1979 

(Schedule) 

"Meat products" include milk, milk powder, 
cheese and eggs. 

"Minister" shall mean the Minister for 
the tine being responsible for adninistering 
the provisions of this Regulation. 



CONDOMINIUl'1 DES NOUVELLES-BEBRIDES 

HEGLEMElNT CONJOINT 

Rendant executoire la Deliberation N° 9 de l'Assemblee Repre~entative des 
Nouvelles-Hebrides en date du 9 Mai 1979, portant modification des droits 
d'ioportation. 

LES COMMISSAIRES-HESIDENTS DE FRANCE ET DE SA MAJESTE BRITlillNIQUE 
AUX NOUVELLES - HEBRIDES 

- VU l'article 2 (2) du Protocole Franco-Britannique de ~914, 

- VU l'article 28 (3) de l'Annexe a l'Echnnge de Lettres effectue a Londres 
le 15 Septembre 1977 entre le Royaume-Uni de Grnnde-Bretagne et d'Ir­
lande du Nord et le Gouvernement de la Republique Frangaise. 

ARRETENT 

ARTICLE 1.- Est rendue executoire la Deliberation ci-apres annexee de 
l'Assemblee Representa~ive des Nouvelles-Hebrides. 

- Deliberation N° 9 de 1979, portant modification des droits 
d'ioportation. 

ARTICLE 2.- Le present Reglement Conjoint seracenregistre, publie et 
cooounique part out ou besoin sera, et entrera en vigueur pour 

coopter de la date de sa publication au Journal Officiel des Nouvelles­
Hebrides. 

Le CODL~issaire-Resident 
de Sa ~'[ajeste Britannique 
aux Nouvelles-Hebrides. 

A.C. STUART 

Port-Vila, le 9 Juillet 1979 

Le Delegue Extraordinaire 
de la Republique Frangaise 
aux Nouvelles-Hebrides. 

J.J. ROBERT 



Original Frangais 

(DELIBERATION N° 9 de 1979 de l'Assebblee Representative). 

portant oodHication des droits d'ioportation 

vu l' eilhange de lettres du 15 Septenbre 1977 

vcr le Regleoent Conjoint N° 1 de 1978 

vu le Regleoent Conjoint W 52 de 1975 relatif au renforcement des 
dispositions concernant les droits de douones a l'iDportation. 

Le Conseil des Ministres 8ntendu en sa seGnce du ••• 
APRES en avoir delibere en sa seance du 9 Mai 1979. 

ARTICLE 1.- Le tarif douWlier a l'ioportation est oodifie coone suit g 

- position N° 71-05, Argent et alliages d'argent (y compris l'argent 
do re ou verneil et l'argent platine), bruts ou semi-ouvres ; 

plaque op. double d'a:cgent, brut DU oi-ouvre, platine et Detaux de la mine du 
platine et leurs alliages, brClts ou Lli'ouvres ; plaque ou double de platine ou 
de Lletaux de la nine du platine sur oetaux CO[]J:lUl1S ou sur oetoux precieux, 
brut ou ni-ouvre ~ ~ I> & I> Q .. <> ~ <> .. I> .. " .. <> (10 .......... <> ........... " ............ ., " I> 0 .. I> ......... , ........ ".. 11% 

- position N° 71-07, Or (Llais non oonnaies ni 11ngots) et a11iages 
d'or (y cODpris, l'or platine), plaque ou double d'or sur oetaux 

COOOUl1S ou sur argent, bru.t ou oi-ouvre ; cendres d'orfevre, debris et dechets 
d' or """" .. III " ........ <> ...... " Cl .. " ...... " ... " .. " .... Q .. to .... " .. " I> .... " ............ " .. " " .. ., .. It ...... " " .. .. .. .... 11% 

- position lITo 71-·1"1; Cendres d' orfevre, debris et dechets d' ar­
gent, de Illatine et des oetaux de la nine du platine H .... ~1% 

- position N° 40-05, Caoutchouc non vulcanise; fils et cordes de 
caoutchouG vulcWlise ; plaques, feuilles, bandes et profiles (y 

. coopris les prof'iles de section circulaire), tubes et tuyaux, en caoutchouc 
vulcanise, non du:rci 9 c[io1:-Gchouc durci (eboni ta) en oasses, en plaques, 
en feuilles ou bandes,-en batons en profiles ou en tubes; dechets, poudre 
et debris ".,., (I " .. " .... g n " .. e .. ~ • 00 .. 0 .... 0 ....... 0 .. " ........ 0" supprin9 en totali te .. 

- position N° LlO-27 (nouvelle) - Caoutcliouc non vulcanise • 0'"'' 

debris .. ° .... 00 .. ., 00 .. " .. " .. ~ .. " .. 00 e .. 0 e ........ " • e ........ " " " .... " .. ° .. " .. <I 00 0 • 0 .. 00. 15% 
(texte identique a celui du N° 40-05~) 

- position N° 40-28 (nouvelle) - Plaques de caoutchouc de la oatiere 
de cel1es reprises a la position N° 40-27, destinees a la fabrica-

tion de sandales japonaises 0 .... 0000" .. 0 .... 00000 ......... 000000 ........ .,00.0000000<10<100 •• 5%. 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION No. 13 of 1979 

TO PUT INTO EFFECT the Resolution of the Representa~ive Assenbly No. 9 of 1979, 
passed the 9th day of May 1979, to ru"end the Ioport Duties (Consolidation) 
Regulation 1975. 

MADE by the Resident Cormissioners under the provisions of Artiole 2 (2) of 
the Anglo-French Protocol of 1914 and Article 28 (3) of the Schedule to the 
Exchange of Notes nade at London the 15th day of Septeober 1977 between the 
Governnent of the United Kingdoo of Great Britain end Northenn Ireland and 
the Governnent of the French Republic. 

Scheduled 
Resolution 
put into effect. 

Short Title 
end 
cODDenceoent. 

1. .'lllie Resolution of the Representative 
Asseobly No. 9 of 1979, set forth in the 
Schedule is hereby put into effect. 

2. This Joint Regulation [Jay be cited as 
the Ioport Duties (Consolidation) /UJendoent 
No. 1) Regulation 1979 and shall have effect 
froo the date of its publication in the New 
Hebrides Gazette. 

ENACTED at Vila this 9th day of July 1979. 

Delegate Extraordinary 
for the French Republic 
in the New Hebrides. 

J.J. ROBERT 

Her Britannic Majesty's 
Resident CODDissioner. 

A.C. STUART 



( 

Original 

JOINT REGULATION No, 13 of 1979 g SCHEDULE 

(REPRESENTATIVE ASSEMBLY RESOtUTION No. 9 of 1979), 

providing for adjustnent of Custons 
Inport Duties, 

THE BEPBESENTATIVE ASSEI'1BLY OF THE NEW IlEBIl.IDES 
at its sitting on the 9th May 1979. 

French 

hereby resolves and decides in accordance with the exchange of notes of the 
15th Septenber 1977, Joint Regulation No. 1 of 1978 and Joint Regulation No. 52 
of 1975 relating to consolidation of Custons Ioport Duties. 

to adopt the following neasures g 

SECTION. Custons Ioport Duties are adjusted as follows g 

Classification No, 71-05. Silver, including silver gilt and platinun 
plated silver and rolled silver unworked 

or sGni-nanufactured, platinun and other netals of the platinuo group unwrought 
or ser.1i-nanufactured , rolled pla:tinuo, or other platinun group netals, on 
base netal or precious netal, unworked or seni-nanufactured. 

BTN 71.05/06 - 09/10 - kg 11% 

Classification No. 71-07. Gold other than coin and bullion including 
platinurl-plated gold, rolled gold on base 

netal or silver,. unwrought or seni-L~ufactured, goldsLuths and jewellers 
sweepings, residues, and other waste and scrap of gold. 

BTN 71.07B, 08, 11B - kg 11% 

Classification No. 71-11. Sil verSLU ths I and jewellers I sweeping, 
residues and other waste and scrap of silver 

or of platinun or of other netals of the platinuo group. 
BTN 71,11A - kg 11% 

Classification No. 40-05. Unvulcanised rubber, vulcanised rubber thread 

profile shapes, 
rubber (ebonite 
shapes or tubes 

and cord , plates sheets, strip, rods and 
piping and tubing of unhardened vulcanised rubber, hardened 
and vulcanice), in bulk, plates, sheets, strips, rods, profile 
, scrap waste and yowder, 

BTN 40.05/09, 15 kg 15% 
The whole of this classification is deleted, 

Classification No. 40-17. (New claSSification) 
Unvulcanised rubber ••••••• scrap, waste 

and powder. 

(this text is identical to that of No. 40.05) 
- kg 15% 

Classification No. 40-28. (New classification) 
Rubber sheets of the kind described in clas­

sification No. 40-27, intended for the production of Japanese sandals, 
- kg 5% 



CONDOHINIUN DES NOUVELLES-HEBIlIDES 

REGLEMENT CONJOINT N° 14 de 1979 

Rendant executoire la Deliberation N° 10 de l'Asseoblee Representative des 
Nouvelles-Hebrides en date du 9 Mai 1979, portant allegenent des droits 
d'ioportation sur le go,s-oil destine a l'avitailleoent des bateaux de peche 
de la base de Pallicolo. 

LES CmlMISSAIRES - RESIDENTS DE FRlU~CE ET DE SA MAJESTE BRITANNIQUE 
AUX NOUVELLES - HEBRIDES 

- VfJ l'article 2 (2) du Protocole Franco-Britanni'l.ue de 1914, 

- VfJ l'article 28 (3) de l'Annexe a l'Echango de Lettres effectue Londres 
le 15 Septeobre 1977 entre le Royauoe-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord et Je Gouvernenent de la Republi'l.ue Frangaise. 

ARRETENT 

ARTICLE 1.- Est rendue executoire la Deliberation ci-apres annexee de 
l'Asseoblee Representative des Nouvelles-Hebrides. 

- Deliberation N° 10 de 1979, port ant allegeoent des droits 
d'inportation sur le gas-oil destine a l'avitailleoent dell 
bateaux de peobe de la base de Pallicolo. 

ARTICLE 2.- Le present Reglenent Conjoint sera enregistre, ~ubli6 et 
cODLlunique partout ou besoin sera et entrera en vigueur pour 

coopter de la date de sa publication au Journal Officiel des Nouvelles­
Hebrides. 

Le Cormissaire-Resident 
de Sa Jlfujeste Britanni'l.ue 
aux Nouvelles-Hebrides. 

A.C. STUART 

Port-Vila, le 9 Juillet 1979. 

Le Delegue Extraordinaire 
de la RelYQblique Frangaise 
aux Nouvelles-Hebrides. 

J .J. ROBERT 



Original 

IlEGLEMENT OON:IOINT N" 14 DE 1979 - 1INNEXE 

(DELIBERATION N° 10 DE 1979 DE L'ASSEMBLEE REPRESENTATIVE) 

portant allegenent des droits d'inportation 
Sm? le gas-oil destine a llavitaillenent des 
bateaux de peche de la base de Pallicolo. 

L1ASSEMBLEE REPRESENTATIVE DES NOUVEliLES - HEBRIDES. 

vu l'Echange de Lettres du 15 Septenbre 1977 ; 

vu le Reglenent Conjoint N,o 1 de 1978 ; 

vu le Reglenent Conjoint N° 52 de 1975 relatif au renforcenent des dispositions 
concernant les droits de douane a llinportation. 

Le Conseil des Ministres entendu en sa seance du ••• 
Apres en avoir delibere e~ sa seance du 9 Mai 1979. 

A ADOPTE 

ARTICLE 1.- Est exonere de droits de dOUL~e a l'inportation, Sm? justification 
produite au service des douanes, le gas-oil (position N° 27-23 du 

tarif douanier) livre pour l'avitaillenent des bateaux de peche a la base de 
Pallicolo Sm? l'ile de Santa. 

lUlTICLE 2.- Est reduite a 1% la taxe conplenentaire Sm? le gas-oil livre dans 
les conditions prevues a l'article 1 ci-dessus. 



Dv HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION No. 14 of 1979 

TO PUT INTO EFFECT the Resolution of the Representative Assenbly No. 10 of 
1979, passed the 9th day of Vny 1979, to anend the IDport Duties (Consmlida­
tion) Regulation 1975. 

r~E by the Resident CoDDissioners under the prov~s~ons of lw:ticle 2 (2) of 
the Anglo-French Pl:'otocol of 1914 and Article 28 (3) of the Schedule to the 
Exchange of Notes ~1£\de at London the 15th day of Septenber 1977 between the 
Governnent of the United Kingdon of Great Britain and Northern Ireland and 
the Governnent of the French Republic. 

Scheduled 
Resolution 
put into 
effect. 

Short title 
and 
cODDenmment. 

1. The Resolution of the Representative Assenbly No. 10 
of 1979, set forth in the Schedule is henby put into 
effect. 

2. This Joint Regulation nay be cited as the IDport 
Duties (Consolidation) (ilnendDent No. 2) Regulation 1979 
and shall have effect fron the 

ENACTED at Vila this 9th day of July 1979. 

Delegate Extraordinary 
for the Frenoh Republic 
in the New Hebrides. 

J • J. ROBEl1.T 

Her Britannic Majesty's 
Resident CODDissioner. 

A.C. STUilRT 



Original French 

JOINT REGULATION No. 14 of 1979 g SCHEDULE 

(PoEPRESENTATIVE ASSEJ'IJJ3LY RESOLUTION No. 10 of 1979) 

providing for· the reduction of iDIJOrt duty 
on gas-oil for the supply of Palekula­
based fishing vessels. 

THE REPRESENTATIVE ASSEl'IJJ3LY OF THE NEW HEBRIDES 
at its sitting on 9th ~Tay 1979. 

hereby resolves and decides, in accordance with the schedule to the 
exchange of notes of 15th SepteDber 1977, Joint Regulation No. 1 of 1978, 
Joint Regulation No. 52 of 1975 to consolidate the provisions relating 
to Custons IDport Duty, 

to adopt the following neasures : 

1. Gas-oil (CustoDS .Tnport Duty Tariff Classification No. 27-23) 
shall beEOCenpt froD custons iDport duty upon presentation to the CuStODS 
Departuent of docuoentary proof that such gas-oil is to be supplied to 
fishing vessels belonging to the Palekula base on the island of ,SANTO. 

2. Custons service tax shall be reduced to 1% on gas-oil inported 
for the purpose indicated in section 1 above. 



CO~lDOMINIUM DES NOUVELLES-EEBRIDES 

REGLEJVJENT CONJOINT N° 15 DE 1979 

Rendant executoire la Delibration N° 11 de l'AsseDblee Representative des 

Nouvelles-Hebrides en date du 15 Mai 1979, portant modification du Budget 

1979. 

LES COJViMISSAlRES-RESIDENTS DE FRi\NCE ET DE SA MAJESTE BRITANNIQUE 

AUX NOUVELLES - HEBRIDES 

- VU l'article 2 (2) du Protocole Franco-Britannique de 1914, 
- VU l'artiole 28 (3) de l'Annexe a l'Echange de Lettres effectue a Londres 

le 15 Septerilbre 1977 entre le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 

du Nord et le Gouvernement de la Republique Frangaise. 

ARRETENT 

ARTICLE 1.- Est rendue executoire la Deliberation ci-apres annexee de l'As­

semllrleG Representative des Nouvelles-Hebrides. 

- Deliberation N° 11 de 1979, portant modification du Budget 

1979. 

ARTICLE 2.- Le Present RegleDent Conjoint sera enregistre, pUblie et com­

munique part out ou besoin sera et entrera en. vigueur pour 

compter de la date do sa publication au Journal Officiel des Nouvelles­

Hebrides. 

Le Commissaire-Resident 

de Sa lVlajeste BritanniClue 

aux Nouvelles-Hebrides. 

A.C. STU;'IItT 

Port-Vila, le 9 Juillet 1979. 

Le Delegue Extraordinaire 

de la Republique Frangaise 

aux Nouvelles-Hebrides. 

J.J. ROBERT 



Original Frangais 

REGLEJI'lENT CONJOINT N° 15 DE 1979 : ANNEXE 

(DELIBEP~TION N° 11 DE 1979 DE L'ASSEMBLEE REPRES]ThYrATlVE) 

Portant rlOdification du Budget 1979 

L'ASSEMBLEE REPRESENTATIVE DES NOUVELLES-HEBRIDES 

.. VU l' echange de lettres du 15 SepteDbre 1977 , 
- VU la delibEiration N° 15 de 1978 relative aux dispositions subjetaires 

et financieres pour l'exercice 1979 
.- VU la deliM",,;bion N° 1 de 1979 portant oodification du Budget pour 1979, 
- vu la deliberation N° de 1979 portant noMification du Budget pour 1979. 

l~RES en avoir delibere en sa seance du 15 Mai 1979. 

A ADOPTE 

~~ICLE U¥I~~: Sont autorises les vireoents de credits ouverts 
au Budget preDitif des depenses de l'exercice 1979 dans les conditions 
definies en l'annexe a la presente deliberation. 
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.I\.NNEXE A LA DELIBEJiATION N° 11 DE 1979 
SCHEDULE TO FiESOLUTION Noo 11 of 1979 

DEPENSES - EXPENDITURE 

Credits 
Intitules / Headings Ouverts / 

New 
Itens 

MINISTERE DES llESSOURCES 
I NATURELLESL:MINISTRY OF 

NATURAL RESOUl1CES 

- Cabinet 

Solcles et accessoires 
surnuneraires/Persona;l 
enolunents - Supernunerarios 

MINISTERE DU CO)V))''lERCE! 
DE L'INDUSTRIE ET DU 
TOUmSMEZMINISTRY OF COltlMERCE 
INDUSTRY AND TOUHISH 

- Cabinot 

Soldes et accessoires -
surnuneraires/Personal 
enolunents -
Supernuneraries 1.197·200 

TOT 11 L 10 197.200 

' Credits 
Annules / 
Cancelled 
Itens 

101970200 

I 
I 

I 10197.200 



NEW REBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION No. 15 of 1979 

TO PUT INTO EFFECT the Resolution of the Representative Assembly No. 11 Iilf 
1979, passed the 15 day of l!fay 1979, to amend the Bu!lgetary and Financial 
Provisions Regulation 1979. 

l~~ by the Residen~ Comnissioners under the provisions of Article 2 (2) 
of the lloglo-French Protocol of 1914 and Article 28 (3) of the Schedule to 
the Exchange of Notes made at London the 15th day of September 1977 between 
the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
and the GoveTILuent of the French Republic. 

S chedul eel 
Resolution 
put into effect. 

Short title 
GJld 
cODnenCGment. 

1, 'rhe Resolution of the Representative Assembly 
No. 11 of 1979, set forth in the Svhedule is hereby 
put into effect. 

2. This Joint Regulation may be cited as the Budgetary 
and Financial Provisions (Amendment 4) Regulation 1979 
and shall have effect froD the date of its publication 
in the New Hebrides Gazette. 

Iill'ilACTEll ,,-t Vil" this 9th day of July 1979. 

Delegate Extr,,-ordinary 
for the French Republic 
j.n the New Hebrides. 

J.J. ROBERT 

Her Britannic llajesty' s 
Resident Coooissioner. 

A.C. STUART 



Original French 

JOINT REGULATION No 0 1 5 of 1972 SCHEDULE 

(P.EPRESEilITATlVE ASSEJlIDLY RESOLUTION No. 11 of 1979) 

To arlGnd the 1979 Budget 

THE P.EPIlESENTATIVE ASSElvffiLY at its sitting ~nn 15th Nay 1979. ,hereby 

resolves and decides, in accordance with the Schedule to the Exchange of 

Notes of 15th Septenber 1977, Resolution No. 15 of 1978 relating to the 

Budgetary and Financial Provisions for the year 1979. Resolution Noo 1 

of 1979 to atlend the 1979 Budget and Resolution No. o ••• of 1979 to aoend 

to the 1979 Budget. 

Only SECTION 

To adopt the following neasures 

Virenents of funds shown in the original 1979 Expenditure 

EstiIJates shall be authorized as provided in Schedule to 

"this Hesolution 0 
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ANNEXE le LA DELIBEHATION N° 11 DE 1979 
SCHEDULE TO RESOLUTION No. 11 of 1979 

DEPENSES - EXPENDITURE 

Credits 
Intitules / Headings Ouverts / 

Ne" 
Hens 

I 
~rrNISTERE DES RESSOUHCES 
NATURELLES7MINISTRY OF 
NATUHAL RESOUHCES 

- Cabinet 

Solc1es et accessoires 
surnuneraires/Personai 
enolunents - Supernuneraries 

II[[NISTERE DU COMlIJERCE, 
DE L'INDUSTRIE ET DU 
TUOr.rSlIJEZMINISTRY OF COI_RCE 
INDUSTRY .'lND TOUHIS1·i 

- Cabinet 

Solc1es et accessoires -
surnuneraires/Personal 
enolu-r:lents -
SUpernuneraries 1.197.200 

TOT A L 1.197.200 

Credits 
Annules / 
Cancelled 
Hens 

1.197.200 

1 

1 
1.197.200 



Rendant executoiro la Djlib8r8tio~ nO 12 de l'A8Gemblse Representative 
des Nouvelles-Hebrids8 en datE) du 15 Mai 1979, completant le8 disposi­
tions de la deliber8tion nO 22 de 1978 relativG aux pouvoirs de le Com­
mission Gen~rale durant loa inters88sions de l'Assomb1ee Ropresentetive. 

LES CDMMISSAIRES-RESID"NTS DE FRANCE ET 'JE SA MP,JESTE BRITANNIQUE 
AUX NOUVELLES-HEBRIDES 

··VU I' articlo 2 (2) du Protoco.le Franco-,Sri tanniqu8 de 1914, 

-vu I' article 28 (3) do l' Anne><e " I' Echange de Lettre8 effectu8 a 
Londres 10 15 Sep';emurg 1977 entre le RoyolJme-Uni do Grande"Bretagne 
et ,jI Ir1ande du Nonl et J..8 GCLJV8I'nSmont de .la ~8pL,bliqus Franc;;ais8. 

A R R ~ T E ~: T 

ARTICLE 1.- Est rondue BXGcutci7:o la DEiliberation ci-apre8 annoxes 
d9 1 f AE;sembJ_8s R8p,:'dr~8ntatJ V8 dcs NouvGl18s-Hsbridos. 

- O~lib~ration nO 12 de 1979, comp16tant 188 dispositions 
de la D8lil~eration nO 22 ca 1978 relative aux pouvoirs de 
la Commission G~n~rale durant le8 intoTsossions de IfAs8em­
bl~o RBpr~8Gntativo~ 

ARTICLE 2.- Le pr880nt Rc'gleffient Conjoint sera enrsgistre, publie et 
communiquB pdrtout Oll b880in Sera et entrora en vigu8ur pour 
cocnpter do Is date de 8a publication all Journal Officie1 des 
Nouvel1ss-H6brido8. 

Le Commlssaire-Rssidenc 
de Se MajestEi 3ritannique 
auX Nouvelles-Hebridc8 

A. C. STllAf1T 

Port-Vila, le 9 Juillet 1979 

Le Deleg1l8 Extraordinaire 
de la R~publiqu8 Frangais8 
6UX NcuvGllo8-H~brid88o 



Original Fran<;ais 

REGLEMENT CONJOINT N° 16 da 1979 Annexe 

DELI8ERATION N° 12 DE 197!( PE L'ASSEfVlBLEE REPRESENTATIVE 

completant lea dispositions de la deliberation 
N° 22 de 1979 relative aux pouvoirs de la 
Commission Gensrale durant lea intersessions de 
liAssemblse Representative; 

L'ASSEfVl8LEE REPRESENTATIVE DES NOUVELLES-HE8RIDES 

VU l'echange de notes du 15 Septembre 1977 

VU le Rsglsment interisur de l'Assemblee Representative 

VU le deliberetion nO 22 de 1978 portant delsgation de pouvoirs a la 
Commission Generale durent les intersessions de l'Assemb18e Repre­
sentative 

APRES en avoir delibers en sa seance du 15 Mai 1979 

A ADOPTE 

ARTICLE UNIQUE. - Les dispositions de l'article 1 de la deliberation 
n0 22 de 1978 sont abrogs8s et remplacoes par les dispositions 
suivantes : ' 

Pour la durse des intersessions, l'Assemblee Representative 
des Nouvelles-Hebrides delegue a la Commission G6nerale, le pou­
voir de deliberer sur les projets qui lui sont presentss par le 
Gouvernement DU qui lui sont transmise par les commissions spa­
cialis8es DU ad-hoc et ayant pour objet : 

(a) - de remanier le budget des Nouvelles-Hebrides, 

(b) - d'approuver les statuts de societas d'intoret Neo­
H6bridais et les prises de participations 8ven­
tuelles du Gouvernement dans ces societas, 

(c) d'approuver les statuts d'offices DU 6tablissements 
publics Nso-Hebridais, 

(d) - de cr80r des Caissos DU Fonds resultant de la ne­
cessite d'individualiser cortaines operations fi­
nancieres du Gouvernement et d'approuver les regles 
d'organisation at de fonctionnement do ces Caisses 
et Fonds, 

(e) -,d'autoriser 10 Gouvernemont a contractor des em­
prunts, solliciter dos avances de tresorerie, con­
sontir des prats DU des avances, 

(f) - d'autoriser le Gouvernement a acquorir, aliener DU 
BC hangar dss immeubles, 

(g) - d'organiser les services publics gouvernementaux, 

(h) - de modifier la reglomentation du travail aux Nou­
veIl ss-Hebrides, 

(i) - do creer un regime de retraite et d'assurances 
pour los employss du Gouvernoment et les salaries 
du secteur privG. 



NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION N° 16 of 1979 

TO PUT INTO EFFECT the Resolution of the Representative Assembly N° 12 
of,4979, passed the 15th day of May 1979, to amend the Representative 
Assembly (Delegation of Powers) Regulation 1979. 

MADE by the Resident Commissioners under the provisions of Article 2 (2) 
of the Anglo-French Protocol of 1914 and Article 28 (3) of the Schedule 
to the Exchange of Notes made at London the 15th day of September 1977 
between the Government of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland and the Government of the French Republic. 

Scheduled 
Resolution 
put into effect. 

Short title 
and 
commencement. 

1. The Resolution of the Representative 
Assembly N°12 of 1979, set forth in 
the SchedUle is hereby put into effect. 

2. This joint Regulation may be cited as 
tho Representativs Assembly (Delegation 
of Powers) (,~mendnt) Regulation 1979 and 
shall have effect from the date of its 
publication in the New Hebrides Gazette. 

ENACTED at Vila this 9th day of JULY 1979. 

Delegate Extraordinary 
for the French Republic 
in the New Hebrides. 

J.J. ROBERT 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner. 

A.C. STUART 



Original French 

JOINT REGULATION N°16 of 1979 : Schedule 

REPRESENTAtIVE ASSEMBLY RESOLUTION N° 12 OF 1979 

to complete the proVisions of Resolution 
N°22 of 1978 relating to the powers of the 
General Committee when the Representative 
Assembly is in recess. 

THE REPRESENTATIVE ASSEMBLY OF THE NEW HEBRIDES at 
its sittings on 15th May 1979 hereby resolves and decides, in accordance 
with the Schedule to the Exchange of Notes, the Standing Orders of the 
Representative Assembly, and Resolution N°22 of 1978 to provide for the 
delegation of powers to the General Committee when the Representative 
Assembly is in recess to adopt the following measures , 

SECTION 1 The provisions of Section 1 of Resolution N°22 of 1978 
are hereby revoked and replaced by the following provisions 

When the New Hebrides Representative Assembly is in 
recess it delegates to the General Committee the power 
to make decisions on draft legislation submitted to it 
by the Government or by the Special or Ad Hoc Committee 
for the purpose of , 

a) effecting a revision of the New Hebrides Budget; 

b) approving the Articles of Companicls of general 
concern to the New Hebrides and the possible 
participation of the Government in such companies; 

c) approving the Regulations of public New Hebridean 
authorities and bodies, 

'd) establishing funds or statutory bodies arising out 
of" the necessity to create separate accounting 
procedures for any finencial undertokings1of the 
Governmont and approving the rules relating to tho 
organization and operation of such funds or 
statutory bodies, 

e) authorizing the Governmont to raise loans, to request 
advances from the Treasury, to grant loans or 
make advances, 

f) authorizing the Government to acquire, alienate or 
exchange reml property, 

g) organizing the public services of the Government; 

h) amending the New Hebrides Labour legislation, 

i) instituting a retirement and insurance scheme for 
Government employees and wage-earners in the private 
se~tor. 



CONDOMINIUM DES NOUVELLES-HEBRIDES 

REGLEMENT CONJOINT N° 17 de 1979 

Rendant executoire la Deliberation nO 13 de l'Assemblee Representative 
des Nouuiles-Hebrides en date du 16 Mai 1979, modifiant la Deliberation 
nO 14 de 1978 sur les patentes commerciales. 

LES COMMISSAIRES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA MAJESTE BRITANNIQUE 
AUX NOUVELLES- HEBRIDES 

- VU l'article 2 (2) du Protocole Franco-Britannique de 1914, 

- VU l'article 28 (3) de l'Annexe a l'Echango de Lettres offectus a 
Londres le 15 Septembre 1977 entre le Royaume-Uni de Grande-Bretagne 
et d' Irlende du Nord et, le Gouvernement de la Rspublique Frangaise. 

A R R E TEN T 

ARTICLE 1. - Est rendue eXGcutoire la Deliberation ci-aprss annexee 
da l'Assemblse Representative des Nouvelles-Hebrides. 

- Deliberation nO 13 de 1979, modifiant la Deliberation n014 
de 1978 sur 1es patentes commerciales. 

ARTICLE 2. - Le present rag1ement conjoint sera enregistrs, publie et 
communique partout DU besoin sera at entrera en vigueur pour 
compter de la date de sa publication au Journal Official des 
Nouvel1es-Hebrides. 

Le Commissaire-Resident 
de Sa Majaste 8ritanniquo 
aux Nouve11es-Hebrides. 

A.C. STUART 

Port-Vila, le 9 Juillot 1979 

Le Delegue Extraordinaire 
de la Republiqu8 Frangaise 
aux Nouvel1es-Hebrides. 

J.J. ROBERT 



Original 

REGLEJ.I'lEN'r CONJOINT N° 17 DE .19.19: 1OO1EXE 

tDELIBERTAION N° 13 DE 1979 DE L'ASSEMBLEE REPRESEN1ATIVE) 

modifiant la deliberation N° 14 de 1978 
sur les patentes commerciales 

L'ASSEMBLEE REPRESENTATIVE DES NOUVELLES-HEBRIDES 

vu l'Echange de lettres du 15 Septembre 1977 

vu la deliberation N° 14 de 1978 relative aux patentes commerciales 

Apres en avoir delibere en sa seance du 16 Mai 1979 

A ADOPTE 

ARTICLE UNIQUE.- Les dispcsitions prevues en annexe 1 a la deliberation 
N° 14 de 1978 pour les commergants relevant de la categorie 

E3 sont remplacees pour compter du 1er Janvier 1980 par les dispositions sui­
vantes : 

-------------------------------------------------------------------------------------
Classification I Type de Patentes I Taux I Observations 

I I I des Patentes I I en FNH , 
--------------~---------------------------~----------~-----------------.-----------I , 

I I 
I I 
I Transports routiers, par I 
I I 
I veruDcules transportant , 
I I 
I • mcins de 7 passagers I 

: ou moins d'une tonne I 

E3 

I I 
I d.e marchandises Q. co .. 0 .. • J 
I I 
I , 
I I 
I • de 7 a 15 passagers ou , 
I entre une et deux ton- : 
I nes de marchandises .... I 15.000* 
I , 
I f 

I . de 16 a 25 passagers I 
I I , ou plus de deux tonnes I 
I I 
I de marchandiees •••••• I 25.000* 
I I 
I I 
I I 
I • plus de 25 passagers I 30.000* 
I " 

I. Sont soumis aces droits 
les transporteurs de 
passagers et de marchan­
a l'exception , 

a) des personnes utilieant 
des voitures louees 

b) des personnes effec­
tuant des transports 
pour les bescins de leur 
entreprise. 

11. Le chauffeur ne fait 
pas partie des passagers. 

-------------------------------------------------------------------------------------



NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGUL~TION N° 17 of 1979 

TO PUT INTO EFFECT the Resolution of tho Roptesentative ~ssembly 
N° 13 of 1979, passed the 16th day of May 1979, to amend the Business 
Licences Regulation 1978 

~ by tho Resident Commissioners under the proV1s~ons of Article 2(2) 
of tho Anglo-French Protocol of 1914 and Article 28 (3) of the Schedule 
to the Exchango of Notes made at London the 15th day of September 1977 
between the Govsrnment of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland and the Govornment of the French Republic. 

Scheduled 
Resolution 
put into effect. 

Short title 
and 
commencemont 

1. The Rosolution of the Representative 
Assembly N° 13 of 1979, set forth in 
the Schedule is hereby put into effect. 

2. This Joint Regulation may be cited as the 
Business Licences (Amendment) Regulation 
1979 snd shall have effect from the date of 
its publication in the Now Hebrides Gazette. 

ENACTED at Vila this 9th day of JULY 1979 

Delegate Extraordinary 
for the French Republic 
in the New Hebrides. 

J.J. RDBERT 

Her Britannic Majesty's 
Resident 'Commissioner. 

A.C.STUART 



Original French 

8Jl1ending Jl9001Clt;'cm No. 14 of 1978 relating 
, TI-.-' -':;0 L\:.to3J.!l0S3 IJicences 

THE: BEPRFSBNTATI"vE AGSI;;tI03JJY OF THE J\1JDW HEBRIDES at its sitting on 
the 16th May 1979, hereby resoJv8s mld decides, in accordance with the Schedule 
to the Exchange of Notes of the 15+'0 S8pte::nbe" 1977, and with Resolution No. 14 
relating to Business Li(l9nces 'GO [\dop'c the fol101lJing measu"es : 

SECTION 1.- The provisions cOJXt[\:i.n0d in the first Schedule to Resolution No. 14 
of 1978, relating to bC18:i.nessefJ which come UDder Class E3, shall be replaced by 
the following p:l:ovisions ,dtll ef.fc:)1; from 1st Januar-y, 1980. 

---------------i---------~ .. -·"· .. ·'"·-·"-··--··--·--··---1----'--·--·----1----------------------------
Classification I I Licence ! 
of Business I Natu"e of BU.sinees l fee: Remarks 
licence : : (:mU) ! 
---------------1-----·------·-····,,·-·-''''·----'--.. ---'--+.,,-----------1------------------------------

E3 
, " , " : Road 1:rans}Jort Op8I'ators- ~ ~ I· .. Includes passenger 
I ~'-2f'}·,~c),~. : : transportation and freight 
I £1) carrying fc~J8~_? than 7: : trucki.ng 

passengeJOS OJ' '1 ton : 7.500* : se~ices but does not 
: i include g , , 
I , 

b) carr-y:~n{1; 7-15 pa8scmgem : : a) Operators of hire 

c) car=:ring 16 .,.. 25 
passengern Ol:' m0:re 
than 2 tons 

d) carr-yj.ng mor" 'Ohm:1 
25 paSS8ne;,~.t"·? 

! 15.000 lt : , , , , 
I ! b) , , , , 
I 25.000* : 
, I , , , , , , 
: 30,000* : , , , , 

cars g 

Freight services 
operated by business 
concerns solely for', 
conveyance of their 
own merchandises or 
materials. 

: : 11 - Passengers excludes 
: : I the driver. , ' i ----------_____ -I ____ ~_ .. , .. "--••. -.,, ... "".·-, .. --'"-...... - __ ..! __ . __________ ..I _____________________________ _ 



CONDOMINIUM DES NOUVELLES-EEBRIDES 

REGLEMENT CONJOINT N° 18 DE 1979 

Rendant execut6ire la Deliberation N° 4 de 1979 de la Commission Generale 
de l'Assemblee Representative des Nouvel1es-Hebrides en date du 30 Mars 1979. 
portant modification du Budget pour 1979. 

LES CCMMISSAIRj!jS-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA MAJESTE BRITlINNIQUE 
? AUK NOUVELLES. - HEBRIDES 

- VU 1es articles 2. (2) et 7 du Protocole Franco-Britannique de 1914. 

- VU les articlea 28 (3) et 30 de l'Annexe a l'echange de 1ettreseffectue a 
Londres le 15 Septembre 1977 entre le Gouvernenent du Royaume Uni de 
Grande Bretagne et d'Ir1ande du Nord et le Gouvernenent de la Repub1ique 
Frangaise ; 

l\RRETENT 

ARTICLE 1.- Est rendue executoire la Deliberation ci-apres annexee de la 
Comoission Genera1e de l'l\ssemb1ee Representative des Nouve11es­

Hebrides portant modification du budget des Nouvel1es-Hebrides. 

ARTICLE 2.- Le present Reg1ement Conjoint sera enregistre. coomunique et 
pub1ie part out ou besoin sera et ontrera en vigueur a compter 

du 1er Avri1 1979. 

Le Coomissaire-Resident 
de Sa r'1ajeste Bri tannique 
aux Nouve11es-Hebrides. 

A.C. STUART 

Port-Vila. le 13 JUi11et 1979 

Le Delegue Extraordinaire 
de la Repub1ique Frangaise 
aux Nouve11es-Hebrides. 
Officier de la Legion d'Honneur. 

J.J. ROHERT 



Original Frangais 

. BEGpl'lEIIT OONJOnrl' NO. 1 e DE 1979 ANNEXE 

portant nodification du Budget 1979 

LA CGrmSSION GENERALE DE L' ASSErffiLEE REPRESENTATIVE 

vu l'Eoh'ap.ge de lettres du 15 Septenbre 1977 ; 
VU le Reglenent Conjoint N° 1 de 1978 ; 
VU la Deliberation N° 22 de 1978 PCl:):'tant delegation de pouvoirs El. la 

Comission Generale duran't les illtersessions ; 
VU la Deliberation N° 15 de 1978 reiative aux dispositions budgEitaires 

et Fihaucieres 1)our l' exerbice 191.9 ;, . 
VU la Deliberation N~ 1 de 1919 portant nodification du Budget pour 1979 

Le ConseHdes Ydnistres ·entendu en sa seance du 22 r'Iars 1979 
Apres en.avoir delibere en sa seance du 30 r'Iars 1979 

A AD 0 P T E : 

ARTICLE 1.- Lo Thloget do" .L-o,",,,",oe,, de )., ('",el.-aice 1979 est Dodifie cotlDe 
indique El. l'annexe I El. la presente deliMration. 

ARTICLE 2.- Sont ouverts au Budget des depenses de l'exercice 1979, les 
credits repris a l'ru~exe II El. la presente deliberation, 

ARTICLE 3.- Est cree, pour conpter du 1er Avril 1979, le poste budgetaire 
suivant : 

Prenier Ministre - procureur general g 1 eoploi 
de secretaire-dactylogral?he bi1ingue~categorio 4. 

ARTIOLE 4.- Sont reclasses crn~~e indique ci-apres et pour coopter du 
1er Avril 1979, los postos budgetaires suivants 

- Ministere des Finances - Douanes : 1 eoploi de 
Secretaire-dactylographe bilingue reclasse de 
categorie 4 en categorie 5. 

- lVfinistere de l'Adoinistration Publique - Direction de la 
Fonction Publique : 

1 enploi d'adjoint au Directeur roolasse de categorie 7 en 
categorie 9. 

1 enploi de plant on reclasse de categcrie 1 en categorie 2. 



t. 

Chapitre 
Head 

B 

H 

· · 

Article 
Subhead . . 

5 

1 

ANNEXE I a la deliberation Nb 4 de 1979 

SCHEDULE I to ~esolution No, 4 of 1979 

HECE~TES - REVENUE 

Intitules / 
Heading 

CONTRIBUTIONS DIVERSES/OTHER FISCAL 
HECEnTS 

- Patentes/Tradings licences 

PHELEVEMElNTs/TRANSFEnS 

- Prelevenents sur la Caisse de 
Reserve/ Transfer froD Reserves 

:: en plus/ 
Increase 

3,500,000 

10.808.580 

---------------+--------------+---------------------------------------+------------------------
· · TOTAL ~.II'.oo.o 



ANN.lD.XE II a la deliberation N° 4 de 1979 

SCHEDULE 11 to resolution No. 4 of 1979 

DEPENSES - EXPENDITURE 

Chapitre Article § Intitules/ Credits Credit Ouvert 
Head Subhead Headings Ilnnules New !tens 

Cancelled 
g Itens 

g 

2 g PREMIER MINISTRELCHIEF · · MIIITSTER 
g 

G - Procureur General/ 
· Procurator General · 

1 Soldes et accessoires/ 
Personal enolut1ents.OflO 433.000 

rllINISTERE DES FThlful[CES / 
· I~ISTRY OF FINANCE · 

F - DouanesLCustons 

1 Soldes et accessoires/ · · Personal 8oo1uoentso."fI 142.000 
: 

11 · DIVERS SERVICES COJVllVlTJNS/: · g · MISCELLill[EOUS COMMON · g SERVICES. g 

5 Secours en cas de S1n1S-: 
tre/EDergency relief ••• : 800.000 

· · g g 24 Mesures specifiques en · · · g · faveur des journaliers/ ~ · Special provision for 
daily-rated labourers •• 13.000.000 

16 g · · MINISTERE DE L'ADMINIS-· · TRATION PUBLI2pELMINIS-g 

· TRY OF PUBLIC ADMINIS-· TRATION. 

E - Fonction Publigue/ 
g Public S:ervice 

g 

1 Soldes et accessoires/ 
Personal El:lolunents 66.420 

66.420 14.375.000 

TOTAL 
I' " " (I 

14.308.580 
- ~--- --" - -- - --- - . _ .. --.--.~ --- t. ------- --.. -- _. __ . 



NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION No. 18 of 1979 

TO PUT INTO EFFECT the Resolution of the General Committee of the Representative 
Assembly No. 4 of 1979, passed the 30th day of 11arch 1979, to amend the 1979 
Budget. 

~ by the Resident Commissioners under the provisions of Article 2 g 2 and 7 
of the Anglo-French Protocol of 1914 and 28 (3) and 30 of the Exchange of Notee 
nade at London the fifteenth day of September 1977, between the Governnent of 
the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Government of 
the French Republic 

Soheduled 
Resolution 
put into 
effeot. 

Short title 
and 
coomenaruent. 

1. Resolution No. 4 of 1979 of the General Committee 
of the Representative Assembly set forth in the Schedule 
hereto is hereby put into effect. 

2. This Joint Regulation nay be cited as the Budgetary 
-and Financial Provisions (Amendment) (No. 3) Regulation 
1979 and shall oone into force on the date of its publica­
tion in the New Hebrides Offioial Gazette and shall be 
deened to have had effect fron the 1st April 1979. 

ENACTED at Vila this 13th day of July 1979. 

Delegate Extraordinary 
the Republic of Franoe in 
the New Hebrides. _ 

J.J. ROBERT 

Her Britannic Majesty's 
Resident Conoissioner. 

A.C. STUART 



Orignal Frenoh 

JOINT REG~TION No. 18 of 1979 SCREIDULE 

To ~end the 1979 Budget 

THE GENERAL COMl''IITTEE OF THE REPRESENTATIVE ASSEMBLY at its sitting on 30th 
MARCH 1979 hereby resolves and decides, in accorCk~ce with the Schedule to 
the Exchange of Notes of 15th September 1977, Joint Regulation No. 1 of 1978, 
'Resolution No. 15 of 1978 relating to the Budgetary and finanoial provisions 
for the year 1979, and Resolution No. 1 of 1979 to amend the 1979 budget, and 
Resolution No. 22 of 1978 providing for the delegation of powers to the 
Genero,l Committee when the Representative Assembly is in recess, as read with 
section 18 of the Council of 1l!inisters Regulation 1978, 

To adopt the following measures , 

SECTION 1.- The revenue estimates for 1979 are amended as shown in schedule I 
to this Resolution. 

SECTION 2.- The new Budgetary provisions and the deletions of existing Budgetary 
provisions relating to the 1979 expenditure estimates as set out 
in schedule 11 to this Resolution are hereby approved. 

SECTION 3.- The following new budgetary post is hereby approved as from 
1st April 1979. 

- Chief ~linister - Procurator General 
typist - category 4. 

1 bilingual secretary -

SECTION 4.- The following Budgetary posts are hereby regraded as fOrD 1st 
April 1979, as follow, 

- ~nist~J of Finance - Customs , 1 bilingual Secretary-typist 
upgraded from category 4 to category 5. 

- ~nistry of l"ublics Administration - Pu't;lic Service , 
, 

1 principal personnel officer dowgraded from 
categ'O~J 7 to category 6. 

1 messenger upgraded from category 1 to category 2. 
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ANNEXE I a la deliberation N° 4 de 1979 

SCHEDULE I to resolution No. 4 of 1979 

RECETTES - IIEVEN1lE 

IntituleB / o 0 
00 

Heading 

CONTRIBUTIONSDIVEiSmSiOTHER FISCAL 
RECEIPTS 

: 
- Patentes/Tradings lioences 

0 
0 

PRELEVEMENTSiTRANSFERS 

- PreleVeDents sur la Caisse de 
Reserve/ Transfer froD Reserves 

en plus/ 
Increase 

3.500.000 

10.808.580 

---------------+--------------+---------------------------------------+------------------~-----

TOTAL Q''''' 0 0 • .,. 
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ANNEXE 11 a la deliberation N° 4 de 1979 

SOHmDutE 11 to resolution No. 4 of 1979 

DEPENSES - EXPEl'IDITURE 

Intitulesl Credits 
Headings J\n:nules 

Canoelled 
Iteos 

PREMIER tlJIlUSTIlELCRIEF 
MINISTER 

- Procureur General! 
Procurator General · · 

Soldes et accessoires! 
Personal eDolul1entsllolIO 

NINISTERE DES FINANCES! 
JI!Il.'jISTRY OF FINANCE 

- DouanesLCustoos 
· · Soldes et accessoires! 

Personal enolunents,.,. 
: 

DIVERS SERVICES CONMUNS!: 
NISCELLANEOUS CONNON 
SERVICES. 

Secours en cas de s~n~s-g 
tre!Eaergency relief.,. : 

t1esures specifiques en 
faveur des journaliers! ': 
Special provision for 
daily-rated labourers,. 

t1INISTEIlE DE L'ADt1INIS-
TRATION PUllLIgUEZrIJINIs-
TRY OF PUBLIC ADMINIS-
TRATION. 

- Fonction Publigue! 
fubU6 Servioe : 

: 
Soldes et accessoires! : 
Personal Eaolunents 66,420 

: 

66,420 

TOTAL 11 11 11 6 

Credit Ouvert 
New Itens 

: 

433.000 

· · 

: 

142.000 

: 

· · 800,000 
: 

13,000.000 

: 

· · 

14.375.000 

14.308,580 
.--.--- - .--------


